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высокой плотности Blu-ray «только для
чтения» (BD-ROM). Согласно изобретению в
структуре данных в области субтитров
хранится поток текстовых субтитров,
включающий данные текстовых субтитров и,
по меньшей мере, глобальную информацию о

стиле или локальную информацию о стиле.
Глобальная информация о стиле
предоставляет, по меньшей мере, информацию
о композиции или информацию о
визуализации, а локальная информация о стиле
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FIELD: physics; computer technology.
SUBSTANCE: present invention relates to the

technology of optical recording video/audio data, in
particular to the technology of recording high
density optical discs, Blu-ray for reading only (BD-
ROM). According to the invention, in the data
structure in the subtitle region, a stream of text
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1. ОБЛАСТЬ ТЕХНИКИ
Настоящее изобретение относится к носителю записи со структурой данных для

управления воспроизведением данных текстовых субтитров и к способам и
устройствам для записи и воспроизведения.

2. УРОВЕНЬ ТЕХНИКИ
В настоящее время на рынке представлены оптические диски, способные хранить

большие объемы высококачественных цифровых видео/аудиоданных, например
универсальные цифровые диски (DVD - digital versatile disk), и устройства
записи/воспроизведения дисков DVD.

Данные текстовых субтитров, например данные надписей, наложенные поверх
основных видеоданных, записываются на DVD в виде данных изображения (например,
данных в формате BMP). Устройство для воспроизведения оптических дисков
воспроизводит с диска DVD данные изображения субтитров вместе с основными
видеоданными и отображает основные видеоданные и данные текстовых субтитров на
внешнем устройстве отображения, подключенном к устройству воспроизведения
оптических дисков.

Таким образом, пользователь такого устройства воспроизведения оптических
дисков, используя устройство отображения, может просматривать основные
видеоданные DVD вместе с соответствующими данными текстовых субтитров в
режиме наложения.

В последнее время быстро продвигается вперед стандартизация новых оптических
дисков высокой плотности с более высокой плотностью записи, чем в DVD. Одним из
примеров таких новых оптических дисков является Blu-ray диск только для чтения (BD-
ROM). Кроме того, предложены способы управления данными текстовых субтитров,
допускающие отображение основных видеоданных Blu-ray диска только для
чтения (BD-ROM) с наложенными надписями посредством записи данных
изображения субтитров на Blu-ray диск только для чтения (BD-ROM) (например,
данных в формате BMP), а также управляющей информацией с целью управления
отображением данных изображения на Blu-ray диске только для чтения (BD-ROM).

В случае, когда данные текстовых субтитров записываются в виде данных
изображения, например данных в формате BMP, нельзя изменить атрибуты символов
записанных данных текстовых субтитров (например, данные о шрифте и размер букв)
или для отображения субтитров различным способом дополнительно требуется
большой объем данных изображения. Способ эффективного управления данными
текстовых субтитров для носителей записи высокой плотности, например для
оптических дисков, пока отсутствует.

3. РАСКРЫТИЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ
В соответствии с настоящим изобретением носитель записи включает структуру

данных для управления воспроизведением данных текстовых субтитров.
В одном примере осуществления носитель записи включает область субтитров, в

которой хранится поток текстовых субтитров. Поток текстовых субтитров включает
данные текстовых субтитров и, по меньшей мере, глобальную информацию о стиле
или локальную информацию о стиле. Глобальная информация о стиле
предусматривает, по меньшей мере, информацию о композиции или информацию о
визуализации, а локальная информация о стиле предусматривает информацию о
шрифте, по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.

Например, в одном примере осуществления информация о композиции включает
информацию о расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
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представленного данными текстового субтитра.
В другом примере осуществления информация о визуализации включает эффект

отображения данных текстовых субтитров.
В качестве примера информации о шрифте в одном примере осуществления

описывается информация о шрифте, размере шрифта и стиле шрифта.
Настоящее изобретение дополнительно предусматривает устройства и способы

записи и воспроизведения структуры данных в соответствии с настоящим
изобретением, а также записи и воспроизведения потоков данных в соответствии с
настоящим изобретением.

4. КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ЧЕРТЕЖЕЙ
Сопроводительные чертежи, которые включены для лучшего понимания

настоящего изобретения, иллюстрируют предпочтительные примеры осуществления
настоящего изобретения и вместе с описанием служат для пояснения принципов
настоящего изобретения.

На чертежах:
фиг.1 иллюстрирует предпочтительный пример структуры данных, записанной на

носителе записи для управления воспроизведением данных текстовых субтитров в
соответствии с настоящим изобретением;

фиг.2 иллюстрирует предпочтительный пример глобальной информации
управления отображением, включенной в записанную на носителе записи структуру
данных, предназначенной для управления воспроизведением данных текстовых
субтитров;

фиг.3 иллюстрирует другой предпочтительный пример глобальной информации
управления отображением, включенный в записанную на носителе записи структуру
данных, предназначенной для управления воспроизведением данных текстовых
субтитров;

фиг.4 иллюстрирует предпочтительный пример осуществления локальной
информации управления отображением, включенной в текстовый сегмент субтитра, в
соответствии с настоящим изобретением;

фиг.5 иллюстрирует предпочтительный пример осуществления локальной
информации управления отображением, включенной в сегмент последовательностей
управления отображением субтитра, в соответствии с настоящим изобретением;

фиг.6 иллюстрирует другой предпочтительный пример осуществления локальной
информации управления отображением, включенной в текстовый сегмент примерного
субтитра, в соответствии с настоящим изобретением;

фиг.7 иллюстрирует блок-схему системы декодирования субтитров, отображающую
настоящее изобретение;

фиг.8 иллюстрирует пример осуществления устройства записи и воспроизведения в
соответствии с настоящим изобретением.

5. ПРИМЕРЫ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ НАСТОЯЩЕГО ИЗОБРЕТЕНИЯ
Для более полного понимания настоящего изобретения теперь будут описаны

предпочтительные примеры его осуществления со ссылкой на прилагаемые чертежи.
Фиг.1 иллюстрирует предпочтительный пример осуществления структуры данных,

записанной на носителе записи, для управления воспроизведением данных текстовых
субтитров. В данном и последующих примерах в качестве носителя записи высокой
плотности будет рассматриваться Blu-ray диск только для чтения (BD-ROM), однако
настоящее изобретеие не ограничено этим примером. Как показано на фиг.1, пакет
пакетированного элементарного потока (PES - packetized elementary stream)
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субтитра Blu-ray диска только для чтения (BD-ROM) включает текстовый сегмент,
сегмент в формате BMP и сегмент последовательностей управления отображением.

Текстовый сегмент включает количество кодов символов, уникальный
идентификатор объекта для каждого текстового объекта и множество кодов символов
в указанном количестве кодов символов. Сегмент в формате BMP включает данные в
формате BMP и уникальный идентификатор объекта для каждого объекта в
формате BMP.

Сегмент последовательностей управления отображением включает информацию
управления отображением для нескольких последовательностей отображения.
Информация управления отображением включает, например, время начала и время
конца субтитра, уникальный идентификатор объекта, к которому относится каждая
последовательность управления отображением и т.д.

Пакет пакетированного элементарного потока (PES) субтитра также включает,
помимо прочего, элементы, не показанные для краткости, отметку времени
представления (PTS - presentation time stamp), флаг (или индикатор) text_presence_flag,
указывающий, присутствует ли текстовый сегмент в пакете пакетированного
элементарного потока (PES) субтитра, флаг (или индикатор) BMP_presence_flag,
указывающий, присутствует ли сегмент BMP в пакете пакетированного
элементарного потока (PES) субтитра, количество текстовых объектов, включенных в
пакет пакетированного элементарного потока (PES) субтитра, и количество
объектов BMP, включенных в пакет пакетированного элементарного потока (PES)
субтитра.

Кроме того, пакет пакетированного элементарного потока (PES) включает сегмент
композиции страницы, предоставляющий информацию о композиции и визуализации
всей страницы или экрана дисплея, глобальную палитру, предоставляющую
информацию о цвете, и глобальную сетку прозрачности, предоставляющую
информацию о прозрачности. Для краткости эти элементы, прямо не связанные с
сущностью настоящего изобретения, не будут подробно описаны.

Пакет пакетированного элементарного потока (PES) дополнительно включает
сегмент композиции области. Для каждого объекта из данного числа объектов сегмент
композиции области предоставляет уникальный идентификатор объекта, и в
соответствии с идентификатором объекта определено расположение области объекта
по горизонтали и вертикали.

Фиг.2 схематично иллюстрирует пакет пакетированного элементарного
потока (PES) текстового субтитра фиг.1 и дополнительно показывает глобальную
информацию управления отображением, ключенную в эту структуру данных. Как
показано, пакет пакетированного элементарного потока (PES) записан на Blu-ray диск
только для чтения (BD-ROM) в виде множества транспортных пакетов, каждый
размером 188 байт. Для получения размера транспортного пакета в 188 байт в него
могут быть вставлены пустые данные. Глобальная информация управления
отображением предусмотрена для управления отображением кодов символов,
включенных в текстовый сегмент, и включает информацию о синхронизации,
информацию о композиции и информацию о визуализации. Например, информация о
композиции может включать информацию о местоположении текста,
предназначенную для позиционирования текстового субтитра или надписи,
представленной данными текстового субтитра (например, кодами символов) на
дисплее. Информация о визуализации может включать информацию об эффектах
отображения и т.д.

Ñòðàíèöà: 6

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50



RU 2 358 333 C2

Как показано на фиг.2, глобальная информация управления отображением может
быть записана в текстовом сегменте. Например, глобальная информация управления
отображением может быть включена в текстовые данные кодов символов или
сохранена отдельно от текстовых данных.

Альтернативно глобальная информация управления отображением может быть
записана в сегменте последовательностей управления отображением, как это
показано на фиг.3.

Структура данных для управления текстовыми субтитрами может также включать
локальную информацию управления отображением, отличную от глобальной
информации управления отображением. Локальная информация управления
предоставляет информацию о шрифтах, по меньшей мере, для части данных
текстовых субтитров (например, коды символов). Информация о шрифтах может
включать атрибуты кодов символов, например шрифт текста, размер текста или
шрифта, стиль шрифта (например, курсив, жирный, подчеркнутый и т.д.) и т.д.

Фиг.4 иллюстрирует пример локальной информации управления отображением,
включенной в текстовые данные кодов символов. Локальная информация управления
предусматривает информацию о шрифтах, по меньшей мере, для части данных
текстовых субтитров (например, коды символов), последовательно записываемых
после локальной информации управления. В данном примере коды символов ′0×41′
(А) и ′0×42′ (В) имеют управляющие коды ′0×00′ (код смены алфавита), ′0×11′ (функция
курсива) и ′0×01′ (курсив включен), записанные перед и в связи с ними так, что эти
символы выводятся на экран в виде букв ′А′ и ′В′, выполненных курсивом.
Аналогичным образом такие же последовательные коды символов имеют
управляющие коды ′0×00′ (код смены алфавита), ′0×11′ (функция курсива) и ′0×00′
(курсив выключен), записанные перед и в связи с ними так, что эти символы выводятся
на экран в виде букв ′А′ и ′В′, выполненных обычным шрифтом.

Фиг.5 иллюстрирует пример локальной информации управления отображением,
включенной в сегмент последовательностей управления отображением. В данном
примере второй набор кодов символов ′0×41′ (А) и ′0×42′ (В) имеет идентификатор
сегмента ′1′, и сегмент последовательностей управления отображением (DCSS - display
control sequence segment) включает локальную информацию управления отображением,
согласующуюся по идентификатору сегмента (например, имеющему значение ′1′), и
информацию о шрифте. Здесь, в данном примере, информация о шрифте показана как
′Курсив включен′. Соответственно, символы ′А′ и ′В′ выводятся на экран на основе
локальной информации управления отображением, согласующейся по
идентификатору сегмента. В этом случае символы ′А′ и ′В′ выводятся на экран
курсивом.

В другом примере третий набор кодов символов ′0×41′ (А) и ′0×42′ (В) содержит
идентификатор текстового сегмента ′2′. Сегмент последовательностей управления
отображением (DCSS) включает локальную информацию управления отображением,
имеющую такой же идентификатор текстового сегмента ′2′. Как показано на фиг.5,
информация о шрифте в указанной локальной информации управления отображением
имеет значение ′Курсив выключен′. В связи с этим символы ′А′ и ′В′ выводятся на
экран с нормальным начертанием.

Фиг.6 иллюстрирует другой пример, где локальная информация управления
отображением записана в текстовом сегменте; однако в данном примере
осуществления локальная информация управления отображением записана отдельно
от текстовых данных кодов символов. Здесь структура данных локальной
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информации управления отображением такая же, что и фиг.5, за исключением того,
что локальная информация управления отображением дополнительно включает
индикатор длины. Индикатор длины указывает количество символов в
соответствующей части текстовых данных (например, кодов символов), на которую
воздействует локальная информация управления отображением. В примере фиг.6, если
перед кодами символов ′0×41′ (А) и ′0×42′ (В) идет идентификатор текстового сегмента
′1′, и локальная информация управления отображением с тем же самым
идентификатором текстового сегмента имеет значения ′Курсив включен′ и ′Длина=2′,
то данные ′0×41′, ′0×42′ (т.е. символы ′А′ и ′В′) выводятся на экран курсивом.

С другой стороны, как показано на фиг.6, если перед кодами символов ′0×41′ (А) и
′0×42′ (В) идет идентификатор текстового сегмента, а локальная информация
управления отображением с тем же самым идентификатором текстового сегмента
имеет значения ′Курсив выключен′ и ′Длина=2′, то данные ′0×41′ и ′0×42′ выводятся на
экран с нормальным начертанием символов ′А′ и ′В′.

Фиг.7 иллюстрирует блок-схему примера устройства воспроизведения оптического
диска, в котором может быть преимущественно реализовано настоящее изобретение.
Как показано, устройство воспроизведения содержит демультиплексор 101,
декодер 102 текста, буфер 121 изображения текста, BMP-декодер 131, BMP-буфер 141 и
контроллер 151 изображения.

Демультиплексор 101 принимает данные, воспроизведенные с оптического диска,
например Blu-ray диска только для чтения (BD-ROM), блоком оптической головки (не
показан) и демультиплексирует пакет пакетированного элементарного потока (PES)
текстового субтитра в текстовый сегмент, сегмент в формате BMP и сегмент
управления отображением на основе информации о типе последовательности,
включенной в пакет пакетированного элементарного потока (PES) (не показана),
идентифицируя пакет пакетированного элементарного потока (PES) как
пакетированный элементарный поток (PES) текстового субтитра.

Декодер 102 текста содержит демультиплексор 110 текста и генератор 111
изображения текста. Демультиплексор 110 текста демультиплексирует текстовый
сегмент от демультиплексора 101 в текстовые данные кодов символов и локальную
информацию управления отображением. Генератор 111 изображения текста
преобразует текстовые данные в изображения текста на основе локальной
информации управления отображением.

Обращаясь к локальной информации управления отображением, например шрифту
текста, размеру текста, курсиву, жирному и подчеркнутому, генератор 111
изображения текста декодирует и преобразует текстовые данные в соответствующие
изображения текста, которые затем временно сохраняются в буфере 12 изображений
текста.

BMP-декодер 131 декодирует данные в формате BMP, включенные в сегмент в
формате BMP, и выводит изображения в формате BMP. Изображения в формате BMP
временно сохраняются в BMP-буфере 141.

Когда глобальная информация управления отображением сохраняется с текстовым
сегментом, как показано на фиг.2, демультиплексор 110 текста также
демультиплексирует эту информацию из текстового сегмента и выдает (не показано)
эту информацию в контроллер 151 изображения. Однако, когда глобальная
информация управления отображением сохраняется с сегментом последовательностей
управления отображением, как показано на фиг.3, демультиплексор 101
демультиплексирует глобальную информацию управления отображением вместе с
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сегментом управления отобраением и выдает эту информацию в контроллер 151
изображения, как это показано на фиг.7.

Контроллер 151 изображения считывает изображения текста, временно хранящиеся
в буфере 121 текста, и изображения в формате BMP, временно хранящиеся в
BMP-буфере 141, и управляет выводом на экран текста и изображений в формате BMP
на основе сегмента последовательностей управления отображением, полученного от
демультиплексора 101, и глобальной информации управления отображением,
полученной от демультиплексора 110 текста или демультиплексора 101.

Хотя это не показано, локальная информация управления отображением может
включать информацию о синхронизации, отличную от информации о синхронизации
для управления синхронизацией при отображении изображений субтитров. Данная
локальная информация о синхронизации управления отображением предназначена
для управления синхронизацией изменения цвета символов, включенных в субтитр.

На фиг.8 схематично показан пример осуществления устройства записи и
воспроизведения оптических дисков в соответствии с настоящим изобретением. Как
показано, аудиовидеокодер 9 принимает и кодирует данные (например, данные
неподвижных изображений, аудиоданные, данные текстовых субтитров и т.д.).
Аудиовидеокодер 9 выводит закодированные данные вместе с информацией о
кодировании и информацией об атрибутах потока. Мультиплексор 8
мультиплексирует закодированные данные на основе информации о кодировании и
информации об атрибутах потока с целью создания, например, транспортного потока
в формате MPEG-2. Формирователь 7 исходных пакетов формирует транспортные
пакеты от мультиплексора 8 в исходные пакеты в соответствии с форматом
аудио/видеоданных оптического диска. Как показано на фиг.7, работой
аудиовидеокодера 9, мультиплексора 8 и формирователя 7 исходных пакетов
управляет контроллер 10. Контроллер 10 получает входные данные от пользователя
на выполнение операции записи и предоставляет управляющую информацию на
аудиовидеокодер 9, мультиплексор 8 и формирователь 7 исходных пакетов. Например,
контроллер 10 выдает аудиовидеокодеру 9 команду о типе кодирования, которое
необходимо выполнить, выдает мультиплексору 8 команду о транспортном потоке,
который нужно создать, и выдает формирователю 7 исходных пакетов команду о
формате исходных пакетов. Далее, контроллер 10 управляет дисководом 3 для записи
на оптический диск выходных данных из формирователя 7 исходных пакетов.

Например, на основе информации, полученной через пользовательский интерфейс
(например, набора команд, сохраненных на диске, представленных компьютерой
системой через интранет или Интернет и т.д.), контроллер 10 управляет дисководом 3
для записи на оптический диск одной или более структур данных фиг.1-6.

Во время воспроизведения контроллер 10 управляет дисководом 3 для
воспроизведения этой структуры данных. На основе содержащейся в ней информации,
а также входных данных от пользователя, полученных через пользовательский
интерфейс (например, от управляющих кнопок на устройстве записи и
воспроизведения или на пульте дистанционного управления устройства),
контроллер 10 управляет дисководом 3 для воспроизведения данных с оптического
диска.

Воспроизводимые исходные пакеты принимаются расформирователем 4 исходных
пакетов и преобразуются в поток данных (например, поток транспортных пакетов в
формате MPEG-2). Демультиплексор 5 демультиплексирует поток данных в
кодированные данные. Аудиовидеодекодер 6 декодирует кодированные данные для
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получения оригинальных данных, какие были поданы на аудиовидеокодер 9. Во время
воспроизведения контроллер 10 управляет работой расформирователя 4 исходных
пакетов, демультиплексора 5 и аудиовидеодекодера 6. Контроллер 10 получает
входные данные от пользователя на выполнение операции воспроизведения и
предоставляет управляющую информацию на аудиовидеодекодер 6,
демультиплексор 5 и расформирователь 4 исходных пакетов. Например,
контроллер 10 выдает команду аудиовидеокодеру 9 о типе декодирования, которое
необходимо выполнить, выдает команду демультиплексору 5 о транспортном потоке,
который нужно демультиплексировать, и выдает команду расформирователю 4
исходных пакетов о формате исходных пакетов. Очевидно, что логические блоки
данного примера осуществления могут быть структурированы в соответствии с
физической структурой, подробно описанной со ссылкой на фиг.7.

Хотя фиг.8 была описана как устройство записи и воспроизведения, следует
понимать, что может быть предоставлено устройство только для записи или только
для воспроизведения, используя соответствующие части фиг.8, обеспечивающие
функцию записи или воспроизведения.

Структура данных и способ для управления данными текстовых субтитров на
оптическом диске высокой плотности в соответствии с примерами осуществления
настоящего изобретения позволяют эффективно управлять воспроизведением данных
текстовых субтитров. Например, воспроизведение субтитра в соответствии с
настоящим изобретением позволяет записывать данные субтитра в виде текстовых
данных, объем которых будет меньше объема данных изображения, и текстовые
данные, основываясь на управляющей информации, могут быть выведены на экран в
виде различных субтитров.

Как очевидно из приведенного выше описания, в настоящем изобретении
предусмотрены способы и устройства записи структуры данных на носитель записи
высокой плотности, предназначенные для управления воспроизведением данных
текстовых субтитров.

Кроме того, в приведенном выше описании с целью управления воспроизведением
данных текстовых субтитров предусмотрены способы и устройство для
воспроизведения данных текстовых субтитров на основе структуры данных.

Несмотря на то, что изобретение раскрыто в отношении ограниченного числа
примеров осуществления, специалисты в данной области техники благодаря этому
раскрытию оценят его многочисленные модификации и изменения. Например,
несмотря на то, что в нескольких примерах описание относится к оптическому Blu-ray
диску только для чтения, настоящее изобретение не ограничено этим стандартом
оптического диска либо оптическими дисками как таковыми. Предполагается, что все
такие модификации и изменения находятся в пределах сущности и объема настоящего
изобретения.

Формула изобретения
1. Носитель записи со структурой данных для управления воспроизведением

данных текстовых субтитров, содержащий:
область субтитров, в которой хранится поток текстовых субтитров, включающий

данные текстовых субтитров и, по меньшей мере, глобальную информацию о стиле
или локальную информацию о стиле, причем глобальная информация о стиле
предоставляет, по меньшей мере, информацию о композиции или информацию о
визуализации, а локальная информация о стиле предоставляет информацию о шрифте,
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по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.
2. Носитель записи по п.1, в котором информация о композиции включает

информацию о расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
представленного данными текстового субтитра.

3. Носитель записи по п.2, в котором информация о визуализации включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

4. Носитель записи по п.3, в котором глобальная информация о стиле включает
информацию о композиции и информацию о визуализации.

5. Носитель записи по п.1, в котором информация о визуализации включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

6. Носитель записи по п.1, в котором информация о шрифте включает, по меньшей
мере, шрифт, размер шрифта или стиль шрифта.

7. Носитель записи по п.1, в котором локальная информация о стиле предоставляет
информацию о шрифте для части данных текстового субтитра, последовательно
записанной после локальной информации о стиле.

8. Носитель записи по п.1, в котором данные текстового субтитра включают, по
меньшей мере, одну текстовую строку.

9. Носитель записи по п.1, в котором локальная информация о стиле хранится в
связи с частью данных текстового субтитра, для которого локальная информация о
стиле предоставляет информацию о шрифте.

10. Носитель записи по п.1, в котором поток текстовых субтитров хранится в виде,
по меньшей мере, одного пакетированного элементарного потока.

11. Носитель записи по п.1, в котором поток текстовых субтитров хранится в виде
множества транспортных пакетов.

12. Способ записи структуры данных для управления воспроизведением данных
текстовых субтитров, содержащий:

запись потока текстовых субтитров на носитель записи, причем поток текстовых
субтитров включает данные текстовых субтитров и, по меньшей мере, глобальную
информацию о стиле или локальную информацию о стиле, а глобальная информация о
стиле предоставляет, по меньшей мере, информацию о композиции или информацию о
визуализации, и локальная информация о стиле предоставляет информацию о шрифте,
по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.

13. Способ по п.12, в котором информация о композиции включает информацию о
расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
представленного данными текстового субтитра.

14. Способ по п.12, в котором информация о визуализации включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

15. Способ по п.12, в котором информация о шрифте включает, по меньшей мере,
шрифт, размер шрифта или стиль шрифта.

16. Способ по п.12, в котором локальная информация о стиле предоставляет
информацию о шрифте для части данных текстового субтитра, последовательно
записанной после локальной информации о стиле.

17. Способ по п.12, в котором локальная информация о стиле хранится в связи с
частью данных текстового субтитра, для которого локальная информация о стиле
предоставляет информацию о шрифте.

18. Способ воспроизведения структуры данных для управления воспроизведением
данных текстовых субтитров, содержащий:

воспроизведение потока текстовых субтитров с носителя записи, причем поток
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текстовых субтитров включает данные текстовых субтитров и, по меньшей мере,
глобальную информацию о стиле или локальную информацию о стиле, а глобальная
информация о стиле предоставляет, по меньшей мере, информацию о композиции или
информацию о визуализации, и локальная информация о стиле предоставляет
информацию о шрифте, по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.

19. Способ по п.18, в котором информация о композиции включает информацию о
расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
представленного данными текстового субтитра.

20. Способ по п.18, в котором информация о визуализации включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

21. Способ по п.18, в котором информация о шрифте включает, по меньшей мере,
шрифт, размер шрифта или стиль шрифта.

22. Способ по п.18, в котором локальная информация о стиле предоставляет
информацию о шрифте для части данных текстового субтитра, последовательно
записанной после локальной информации о стиле.

23. Способ по п.18, в котором локальная информация о стиле хранится в связи с
частью данных текстового субтитра, для которого локальная информация о стиле
предоставляет информацию о шрифте.

24. Устройство записи структуры данных для управления воспроизведением данных
текстовых субтитров, содержащее:

дисковод, сконфигурированный с целью записи данных на носитель записи;
контроллер, сконфигурированный для управления дисководом с целью записи на

носитель записи потока текстовых субтитров, причем поток текстовых субтитров
включает данные текстовых субтитров и, по меньшей мере, глобальную информацию
о стиле или локальную информацию о стиле, а глобальная информация о стиле
предоставляет, по меньшей мере, информацию о композиции или информацию о
визуализации, и локальная информация о стиле предоставляет информацию о шрифте,
по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.

25. Устройство по п.24, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью записи глобальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о композиции, которая включает информацию о
расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
представленного данными текстового субтитра.

26. Устройство по п.24, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью записи глобальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о визуализации, которая включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

27. Устройство по п.24, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью записи локальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о шрифте, которая включает, по меньшей мере,
шрифт, размер шрифта или стиль шрифта.

28. Устройство по п.24, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью записи локальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о шрифте для части данных текстового субтитра,
которые последовательно записаны после локальной информации о стиле.

29. Устройство воспроизведения структуры данных для управления
воспроизведением данных текстовых субтитров, содержащее:

дисковод, сконфигурированный с целью воспроизведения данных, записанных на

Ñòðàíèöà: 12

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50



RU 2 358 333 C2

носителе записи;
контроллер, сконфигурированный с целью управления дисководом с целью

воспроизведения с носителя записи потока текстовых субтитров, причем поток
текстовых субтитров включает данные текстовых субтитров и, по меньшей мере,
глобальную информацию о стиле или локальную информацию о стиле, а глобальная
информация о стиле предоставляет, по меньшей мере, информацию о композиции или
информацию о визуализации, и локальная информация о стиле предоставляет
информацию о шрифте, по меньшей мере, для части данных текстовых субтитров.

30. Устройство по п.29, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью воспроизведения глобальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о композиции, которая включает информацию о
расположении для позиционирования на дисплее текстового субтитра,
представленного данными текстового субтитра.

31. Устройство по п.29, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью воспроизведения глобальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о визуализации, которая включает эффект
отображения данных текстового субтитра.

32. Устройство по п.29, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью воспроизведения локальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о шрифте, которая включает, по меньшей мере,
шрифт, размер шрифта или стиль шрифта.

33. Устройство по п.29, в котором контроллер сконфигурирован с целью
управления дисководом с целью воспроизведения локальной информации о стиле,
предоставляющей информацию о шрифте для части данных текстового субтитра,
которые последовательно записаны после локальной информации о стиле.
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